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هـا بهتـرين و      د تـا از ميـان آن      انگليـسي بپـرداز   - فارسـي  نةگويندگان دوزبا  در گوينده-بين

بـه ايـن منظـور، اسـتخراج        . مشخص شـود   شناختي فردويژه   ترين پارامترهاي صوت   مناسب
طريـق  از  هـاي اول تـا چهـارم           فركـانس پايـه و فركـانس سـازه         شـناختي   صوتپارامترهاي  

پيكرة آوايي ميراث كه شـامل صـداي افـراد           هاي آوايي از    هاي زنجيره   استخراج همة واكه  
سـنجش  . انگليسي در دو سبك خوانداري و بداهه اسـت، انجـام پـذيرفت            -انة فارسي دوزب

شيوة بلندمـدت انجـام       به  فركانس پايه و فركانس سازهاي اول، دوم، سوم و چهارم          مقادير
 و تحليـل     مـورد تجزيـه   ) 6,2,09ويـرايش   (هاي آوايي با استفاده از برنامة پرات          نمونه. شد

) 4,1,0ويرايش (افزار آر    ها با استفاده از نرم      يل آماري داده  تحل. شناختي قرار گرفت    صوت
شـناختي مـورد      پارامترهاي صوت تفاوت معناداراي ميان     نشان داد كه     ها  يافته. انجام گرفت 

وجـود   دو زبان فارسي و انگليسي و نيز دو سبك گفتـاري خوانـداري و بداهـه                  دربررسي  

                                                                                                                   
  DOI:( 2022.40224.2174.jlr/10.22051(شناسة ديجيتال  1

  DOR :( 20.1001.1.20088833.1402.15.47.5.0(شناسة ديجيتال 
»  از پژوهـشگران و فنـاوران كـشور     تي ـصـندوق حما  «  اسـت كـه در        99029580  از طرح شماره      ي پژوهش بخش  ني ا *

   .است  قرار گرفتهي مالتي و مورد حمابيتصو
  h.asadi@fgn.ui.ac.ir؛ )نويسنده مسئول(شناسي، دانشگاه اصفهان، اصفهان، ايران  استاديار گروه زبان 2
  m.asiaee@alzahra.ac.ir، تهران، ايران؛ )س(شناسي، دانشگاه الزهرا  دكتراي تخصصي زبان 3
  b.alinezhad@fgn.ui.ac.irشناسي، دانشگاه اصفهان، اصفهان، ايران؛  دانشيار گروه زبان 4



 ... اسدي و  ... / گوينده در- بينهايتأثيرگذار بر گوناگونيپارامترهاي شناختي   صوتتحليل/  132

 

گوينـده  -هـاي بـين     نـشان دادن گونـاگوني     با ايـن حـال، ايـن پارامترهـا همچنـان در           . دارد
فركانس پايه، فركانس سازة اول و فركانس سازة سوم در هر دو  . اند عملكرد مناسبي داشته  

 ديگـر   يـك انگليـسي را از     -اند گويشوران دوزبانـة فارسـي      گروه زنان و مردان بهتر توانسته     
هاي اول و سـوم    سازههمچنين همبستگي اندك ميان فركانس پايه با فركانس         . متمايز كنند 

 آن است كه اين پارامترها اطلاعات متفاوتي در مـورد صـداي گوينـدگان منتقـل                 نمايانگر
  .ثر باشدؤتواند در امر تشخيص هويت گوينده م ها مي  تركيب آن، در نتيجه؛كنند مي

 تـشخيص هويـت گويـشوران دو زبانـه،         ،شـناختي  صـوت  آواشناسي   :ي كليدي ها واژه
  اي نس سازهفركانس پايه، فركا

 
  مقدمه. 1

هـاي    هاي خود يعني گفتـار، افـزون بـر ابـزاري بـراي انتقـال پيـام                  ترين حالت   زبان در يكي از بروني    
گـر افـراد گونـاگون آواهـاي يكـساني           ا .رود  شمار مـي    نيز به شناختي، بخشي از هويت هر فرد         زبان

هاي ديداري و تنها      سيلة سرنخ ها فقط به و     داشتند، در اين صورت، شناسايي و تمايزگذاري ميان آن        
هـاي    جاكـه ويژگـي     ولـي از آن   . بـود   پـذير     چهره بـا ايـن افـراد امكـان          به  وگوي چهره   از طريق گفت  

 در آواي   1فـردي   هـاي منحـصربه     ديگر متفاوت است، هر فرد ويژگـي        جسماني افراد مختلف با يك    
ديگـر     آشـنا و ناآشـنا از يـك        ها افراد را قادر به شناسايي و تشخيص آواهاي          اين ويژگي . خود دارد 

را قـادر بـه شناسـايي     هاي گفتاري دربرگيرندة چه اطلاعاتي هستند كـه شـنونده   ولي موج .سازد مي
در هـر كـنش   بر ايـن بـاور اسـت كـه     ) Abercrombie, 1967(ابركرومبي كنند؟  فرد گوينده مي

ديگـري اطلاعـات     و   2شناختي   زبان يكي اطلاعات :  وجود دارد  اطلاعاتدو نوع   ارتباطي و گفتاري    
شناختي شـامل     اطلاعات زبان  .شوند  به صورت همزمان به مخاطب منتقل مي      ه هر دو نيز     ك 3فردويژه

و ) شـود   چه كه گفته مـي      آن(ها را انتقال دهد       كوشد آن   آن دسته از اطلاعاتي است كه گويشور مي       
هـاي فـردي گويـشور از جملـه           اطلاعات فرازباني است كه ويژگـي     ة  اطلاعات فردويژه در برگيرند   

 پـس در  ).شـود  چگونـه پيـامي منتقـل مـي    (دهـد    مانند آن را به مخاطـب انتقـال مـي       سن، جنسيت و  
هـاي موجـود در     مشخـصه شناسـايي ها و  آنوسية  به كه ذهن ردهايي وجود دا گفتار سرنخهاي    موج
 همـان   شناختي  صوتهاي    به ديگر سخن، اين سرنخ    . ندك   مي شناسايي هويت گوينده را     ،ها موجآن  

كنند تا هويت فرد گوينده  اند كه به شنونده كمك مي  هاي گفتاري   نهان در موج  اطلاعات فردويژة پ  
منبع ) 1: گيرند  اين اطلاعات فردويژه معمولاً از دو منبع سرچشمه مي        . را از روي صدايش بازشناسد    
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هاي برآمـده از منبـع طبيعـي اساسـاً بـا سـاختار فيزيكـي متفـاوت                    تفاوت. منبع اكتسابي ) 2طبيعي و   
تغييرات فيزيكي در طول و اندازة دستگاه گفتـار منجـر بـه             . ها، در ارتباط است     فتار انسان دستگاه گ 

از سـوي ديگـر، سـواي عوامـل طبيعـي،           . گـردد    گفتار مي  شناختي  صوتايجاد تغيير در پارامترهاي     
گوينـدگان تحـت    . كننـد   هاي گوياييشان مانند هم عمل نمـي        گويندگان در چگونگي حركت اندام    

فرد خود    هاي منحصربه   اند، شيوه   هاي گوناگوني از جمله محيطي كه در آن پرورش يافته          تأثير عامل 
هــاي توليــدي آواهــا دارنــد كــه ايــن امــر نيــز خــود ســبب تغييراتــي در پارامترهــاي   را در حركــت

هـاي ياددشـده را       يافتن پارامترهايي كه نزديكترين تعامـل ميـان منبـع         . شود   گفتار مي  شناختي  صوت
هـاي    گويندة بيشتر و در عين حال گونـاگوني       -هاي بين    و منجر به نشان دادن گوناگوني      داشته باشند 

  .  گوينده بسيار اهميت داردبازشناسي هويتگويندة كمتر شود در -درون
  فراينـدي  ،1قـضايي  آواشناسـي  هـاي   هدف ترين  مهم از  يكي ه، به عنوان  گويند تشخيص هويت 

. پـذيرد   انجام مـي   وي آوايي هاي  ويژگي روي از ناشناخته، فردي تشخيص هويت  آن طي كه است
 خود انجـام    ةها، امري است كه همة افراد در زندگي روزمر          شناسايي درست افراد از روي آواي آن      

. آيد، مهـارتي اجتمـاعي نيـز هـست     دهند و افزون بر اينكه يك توانايي مهم شناختي به شمار مي         مي
ها، حتي اگر فـرد       هميشه شناسايي افراد از روي آواي آن      ولي بايد اين نكته را نيز در نظر داشت كه           

 ,Foulkes & Barron(پـذير نخواهـد بـود     شنونده با فـرد گوينـده آشـنايي داشـته باشـد، امكـان      

از .  گوينـده نقـش دارنـد      تـشخيص هويـت   تر كردن فرايند      هاي گوناگوني در پيچيده     عامل ).2000
توان به شرايط سـلامتي، هيجـان گوينـده، كيفيـت گفتـار، سـبك گفتـاري و                    ها مي   جملة اين عامل  

هـاي مهـم و تأثيرگـذار در پيـدايش تغييـرات              دوزبانگي نيز يكـي از عامـل      . پيشينة زباني اشاره كرد   
كند ها را افرادي معرفي مي دوزبانه )Grosjean, 2010(گروسجين . ر گفتار است دشناختي صوت
ولـي   .)Grosjean, 2010, p. 4(» گيرنـد  زندگي روزمرة خود از دو يا چند زبان بهره مـي «كه در 

  كند؟  آيا آواي افراد دوزبانه هنگام صحبت كردن به زبان دوم تغيير مي
هـاي زبـاني در افـراد      نظـام ويةكاركرد همزمان و تعامل دوس ـ  پيشين تأثيرگذاري،هاي پژوهش

 ,.Grosjean, 1989; Keshavarz & Ingram, 2002; Mok et al(انـد   را تأييد كردهدوزبانه 

2015; Paradis, 2001.( گيـرد كـه بـه     نظام آوايي گفتار اين افراد تحت تأثير اين تعامل قرار مي
شناختي آواهاي گفتار نيز به هنگام تغيير كاربري از يك زبان بـه زبـان                هاي صوت  دنبال آن ويژگي  

 هـاي آوايـي     مـوج به ايـن تغييـرات فيزيكـي در         نيز نسبت   ها   شنونده. شود ديگر دچار دگرگوني مي   
هـاي آوايـي     شناختي مربوط به ايـن تغييـرات، سـرنخ         برخي از پارامترهاي صوت   اند و     گفتار حساس 

                                                                                                                   
1 forensic phonetics 
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 مـشخص  هنـوز  وجـود،  ايـن  بـا  .روند شمار مي   مهمي در درك گفتار و تشخيص هويت گوينده به        
 سبب گفتار از هايي مشخصه چه و دارند بيشتري توجه گفتار از هايي جنبه چه به ها شنونده كه نيست
 هـاي   موج شناختي صوت هاي ويژگي ديگر، سوي از. شود مي زبان دگانگوين تشخيص سازي  آسان

شناختي نيز به دليل تفاوت      زباناز جنبة   اند،   هاي فردويژه   بر اينكه تحت تأثير مشخصه     افزون گفتاري
در نتيجـه، برخـي از پارامترهـا در يـك زبـان             . گيرند ها تحت تأثير قرار مي     هاي واجي بين زبان    نظام

  تمايزدهنـده ميـان افـراد نداشـته باشـند          نقـش كه ممكـن اسـت در زبـان ديگـر            ر حالي اند د  فردويژه
)Asadi et al., 2019; Kinoshita, 2001(. آيـد كـه آيـا پارامترهـاي      حال اين پرسش پيش مي

كننـد؟ و آيـا       كننـد نيـز تغييـر مـي          در آفرادي افـرادي كـه بـه دو زبـان صـحبت مـي               شناختي  صوت
هاي آوايي زبان اول يا دوم قـرار دارنـد؟ يـافتن        گفتار تحت تأثير ويژگي    شناختي  صوتپارامترهاي  

هـاي فردويـژه را در گوينـدگان نـشان            ده، مشخـصه  پارامترهايي كه بتوانند بدون توجه به زبانِ گوين       
حاضـر   بـر ايـن اسـاس، در پـژوهش        . بدهند از اهميت بسزايي در آواشناسي قضايي برخوردار است        

 و زبـاني  -بـين  شـناختي  صوت هاي  دگرگوني را از جنبة   انگليسي-نة فارسي زبا دو افراد گفتار برآنيم
 راشناختي فردويژه     ترين پارامترهاي صوت   ن و مناسب  ها بهتري  تا از ميان آن    ررسي كنيم ب گوينده بين

   . نماييمروشن
.  سبك گفتاري گوينـده نيـز تغييـر يابنـد          تأثيرتوانند تحت      گفتار مي  شناختي  صوتهاي    ويژگي

هـاي ارتبـاطي خـود سـبك گفتـاري مـورد نظرشـان را بـر                   گويندگان زبان بر اساس نيازها و هدف      
توانند سـبك گفتـاري    هنگام گوش دادن به كلام فرد گوينده ميحتي شنوندگان نيز به  .گزينند مي

هاي نحوي، انتخاب واژگاني، سرعت       ها در پيكرِ مشخصه     معمولاً تفاوت سبك  . او را شناسايي كنند   
هـاي گفتـاري كـه در         از جمله سـبك   . شود  كلام، درنگ، آهنگ و چگونگي بيان كلام نمودار مي        

تـوان بـه سـبك گفتـاري          انـد، مـي     د توجـه قـرار گرفتـه      هاي آواشناسي قـضايي بـسيار مـور         پژوهش
در سبك خوانداري، گوينده يك متن از پيش نوشته         . خوانداري و سبك گفتاري بداهه اشاره كرد      

كه در سـبك      در حالي . خواند  شده و آماده شده در اختيار دارد و متن را با سرعت معمولي خود مي              
 و گوينده در دم و بدون اينكه متني در اختيـار داشـته              اي وجود ندارد    بداهه، متن از پيش آماده شده     

بـه بيـاني، در سـبك بداهـه، گوينـده           . كنـد   باشد در ارتباط با موضوعي شروع به صحبت كردن مي         
هـاي آكوسـتيكي بيـشتري در ايـن سـبك             فضاي بيـشتري در اختيـار دارد و احتمـال اينكـه تفـاوت             

مترهاي آكوستيكي گفتار نيز تحت تأثير سـبك        پارا. گفتاري ميان گويندگان ديده شود بيشتر است      
  بــراي نمونــه لان . كننــد گفتــار هــستند و در پــي تغييــر ســبك گفتــار ايــن پارامترهــا نيــز تغييــر مــي 

)Laan, 1997 (نشان داد كه گفتار خوانداري در مقايسه با گفتـار بداهـه سـرعت    در پژوهش خود 
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.  كمتـر و تغييـرات بـالاتري در فركـانس پايـه دارد     1پريشي اي كمتر، دامنه توليد كمتر، كاهش واكه  
 نيز نشان داد كـه ميـانگين فركـانس پايـه در گفتـار بداهـه نـسبت بـه گفتـار          )Holm, 2003( هولم

گذارنـد  تـا     مـي  تـأثير  بر درك شنوندگان نيز      اختيشن  صوتهاي    اين تفاوت . خوانداري بيشتر است  
 گوينـده  تشخيص هويـت اند كه عملكرد شنوندگان در  هاي دركي ثابت كرده كه پژوهش   آن جايي 

 ,.Afshan et al (يابـد  گيرند كاهش مي هاي متفاوت قرار مي زماني كه در معرض گفتار با سبك

2020; Park et al., 2018.( جاكه هيچ دو نمونة گفتاري از يك گويـشور يكـسان    از آن بنابراين
تواند يكي از عوامل تأثيرگـذار در دقـت شـنوندگان در تـشخيص                 مي نيزنبوده و تغيير سبك گفتار      

به عنوان نيز گفتار   سبكافزون بر متغير دوزبانگي، رو در اين پژوهش،  هويت گوينده باشد، از اين 
  . مورد بررسي قرار خواهد گرفتگوينده -هاي بين ذار در گوناگونيتأثيرگيكي از عوامل 

انگليـسي، پارامترهـاي    - در گفتـار افـراد دوزبانـة فارسـي         شـناختي   صـوت براي بررسي تغييرات    
هاي اول تا چهارم در پيكره اي آوايي كه دربرگيرنـدة              فركانس پايه و فركانس سازه     شناختي  صوت

 و تحليـل    تجزيـه   ي در دو سبك خوانداري و بداهه است، مورد          انگليس-صداي افراد دوزبانة فارسي   
هاي   هاي اول تا چهارم در پژوهش       فركانس پايه و فركانس سازه    .  قرار خواهد گرفت   شناختي  صوت

تـشخيص  آواشناسي قضايي كاربرد فراواني دارنـد و بـه عنـوان پارامترهـايي كارآمـد و مناسـب در                 
 ;Baldwin & French, 1990; Rose & Clermont, 2001(روند   گوينده به شمار ميهويت

Sambur, 1975( .شناختي بازخواني دسـتگاه گفتـار،    هاي صوت  همبسته به مثابة،ها  سازه فركانس
هـاي     ويژگـي  تـوان بـه      ايـن اطلاعـات مـي       از جملة  . هستند ريطلاعات فردويژة بسيا   دهندة ا  بارتاب

اقتـصادي  -طبقـة اجتمـاعي   ماننـد   هاي اجتماعي     ويژگيكالبدشناختي همچون طول مجراي صوتي،      
 & Gold et al., 2013; Nolan(اشـاره نمـود    شـدگي  كـامي اننـد  مهـاي زبـاني    فـرد و عـادت  

Grigoras, 2005 .(گفتارشـان بـا هـم    پايـة گويندگان از جنبة پخش انرژي در فركانس ، همچنين 
هـاي     بـه عامـل    ها،شناختي ميزان ارتعاش تارآوا      صوت مثابة همبستة   نيز به  فركانس پايه    .تفاوت دارند 

هـاي   در عين حـال ويژگـي    اين پارامتر   . گوناگون جسماني مانند طول و حجم تارآواها بستگي دارد        
ايـن امـر بـه دليـل     كه ) Debruyne et al., 2002(رمزگذاري نمايد تواند  يز ميرا نشخصيتي فرد 

 چگـونگي هـا در      هـاي آن   هـاي گفتـار افـراد و نيـز تفـاوت           هاي كالبدشناختي ميـان دسـتگاه      تفاوت
 فركانس پايـه  شناختي صوتبا توجه به ارتباط پارامترهاي     . شان است  هاي گويايي  دادن اندام  حركت

ن پارامترهـا  كمتـر تحـت        رود كه اي ـ    ها با ساختار حنجره و دستگاه گفتار انتظار مي          و فركانس سازه  
تأثير زبان گوينده باشند و از اين روي بهتر بتوانند افراد دوزبانه را بدون در نظر گرفتن زباني كـه بـه    
                                                                                                                   
1 shimmer 
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هاي زيـر     هايي كه تاكنون بيان شد پرسش       با توجه به مبحث   . گويند، از هم متمايز كنند      آن سخن مي  
فركـانس پايـه و   شـناختي   رهـاي صـوت  رامتنخست اينكه، آيـا پـا  : شود در پژوهش حاضر مطرح مي  

از  دوم آنكه، ؟تأثيرگذارنددر تشخيص هويت گويشوران دو زبانه     هاي اول تا چهارم       فركانس سازه 
، كدام پارامتر در تشخيص هويـت گويـشوران دوزبانـه           موردبررسيشناختي   پارامترهاي صوت  ميان

  تر است؟ مناسب
 كه گوينـدگان دوزبانـه را از هـم متمـايز            چه هدف اصلي پژوهش تمركز بر تغييراتي است        اگر

هـاي   كـارگيري در روال     از آن، افزون بر قابليـت بـه        برآمده با اين وجود دستاوردهاي      وليسازد   مي
، در هــاي شناســايي خودكــار گوينــده  و نيــز سيــستم تــشخيص هويــت گوينــدگانبــرايدادگــاهي 

  . نيز كاربرد دارد و شنيداري آواشناسي فيزيكي
  

  ژوهشپيشينة پ. 2
هـاي    يافتـه . انـد   هاي اندكي، تشخيص هويت افراد دوزبانه را مورد بررسي قرار داده            تاكنون پژوهش 

ها، در گويشوران دوزبانة گوناگون، كه در بيشتر موارد، يكي سوي آن زبـان انگليـسي                  اين پژوهش 
ا اين پديـده  از سوي ديگر، جستجوهاي نگارندگان در پيوند ب    . هاي مشابهي نيستد    است، داراي يافته  

  . اي در بر نداشت در زبان فارسي نتيجه
اي از پژوهش ها با در محوريت قـراردادن فركـانس پايـه بـه عنـوان يكـي از پارامترهـاي                         دسته

 در گفتـار    شـناختي   صوتهاي    گوينده به بررسي تفاوت   -هاي بين   دادن گوناگوني   پركاربرد در نشان  
در پژوهش خـود بـه   ) Altenberg & Ferrand, 2006(آلتنبرگ و فراند . افراد دوزبانه پرداختند

روسـي و   -هاي انگليسي با دوزبانه هاي انگليـسي        زبانه  بررسي تغييرات ميانگين فركانس پايه در تك      
روسـي  -هـاي انگليـسي     هاي ايـن پـژوهش نـشان داد كـه دوزبانـه             يافته.  كانتونيز پرداختند  -انگليسي

نسبت بـه زبـان انگليـسي     وسي صحبت ميكردند ميانگين فركانس پاية بالاتريهنگامي كه به زبان ر
يـاروينن و   .كـانتونيز ديـده نـشد   -كـه چنـين تفـاوتي بـراي دوزبانـه هـاي انگليـسي        داشتند، درحالي

 ميـانگين و بـازة فركـانس پايـه را در فراينـد يـادگيري زبـان        )Järvinen et al., 2013 (همكـاران 
نتيجة اين پژوهش نشان داد كـه مقـدار         . خارجي در زبان آموزان انگليسي و فنلاندي بررسي كردند        

كـه    فركانس پايه در گويندگان فنلاندي هنگام صحبت كردن به زبان انگليسي بالاتر است، درحالي             
. يسي زبان به هنگام صحبت كردن به زبان فنلاندي مـشاهده نـشد          چنين تفاوتي براي گويندگان انگل    

ــن  ــان     ) Dorreen, 2017(دوري ــارامتري زب ــه پ ــانس پاي ــه فرك ــيه ك ــن فرض ــا اي ــت   ب ــژه اس   وي
)Gold, 2014; Rose, 2002(          بـه بررسـي تغييـرات ايـن پـارامتر در دو پيكـرة آوايـي همگـن و

كه پيكرة دوم با نـام       درحالي .انگليسي بود -پيكرة اول شامل افراد دوزبانة مائوري     . ناهمگن پرداخت 
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»QuakBox «  ــه هــاي ســال ــود 1 در كــانتربري2011 و 2010كــه پــس از زلزل  گــردآوري شــده ب
 گويندة دوزبانه كـه هـر       17تعداد  . خصي خود از زلزله بود    هاي افراد از تجربة ش      دربرگيرندة روايت 

ها نمايانگر آن بود كـه فركـانس پايـه            يافته. يك زبان دوم متفاوتي داشتند از اين پيكره برگرفته شد         
   دوريــن. اي نداشــته اســت  در هــر دو پيكــره بــين دو زبــان متفــاوت گوينــدگان تغييــر ويــژه       

)Dorreen, 2017 (هـاي زيروبمـي از زبـان اول بـه زبـان دوم       بر اين باور است كه احتمالاً ويژگي
بـا  . آيـد  شود و بنابراين تفاوتي در مقادير اين پارامتر در گفتار افراد دوزبانه به دسـت نمـي                منتقل مي 

اي در   زبـان انگليـسي و كـره    فركـانس پايـه در دو  )Cheng, 2020 (اين حال، در پژوهش چنـگ 
  . است اي تفاوت معناداري داشته كره-گفتار افراد دوزبانة انگليسي

هايي كه تغييرات فركانس پايه را در گفتار افـراد دوزبانـه بررسـي                افزون بر آن دسته از پژوهش     
ها  زه از جمله فركانس ساشناختي  صوتها به بررسي ديگر پارامترهاي        اند، دستة ديگر پژوهش     كرده

در پـژوهش خـود بـه    ) Heeren et al., 2014 (هيرن و همكاران. در گفتار افراد دوزبانه پرداختند
تركـي  -هاي اول تا چهارم به روش بلندمـدت در گوينـدگان دوزبانـة هلنـدي       بررسي فركانس سازه  

هاي اين پژوهش، ميانگين فركـانس سـازة بلندمـدت دوم در زبـان هلنـدي                  بر مبناي يافته  . پرداختند
ركـي نـسبت بـه    كه ميانگين فركانس سـازة سـوم در زبـان ت    نسبت به زبان تركي بيشتر بود، در حالي 

ها  زباني در فركانس سازه-هاي بين اين بررسي نشان داد كه نسبت گوناگوني . زبان هلندي بيشتر بود   
از ايـن   . گوينـده بـسيار كمتـر اسـت       -هـاي بـين     بويژه فركانس سازة دوم و سوم نسبت به گوناگوني        

توانـد   هـا مـي   بر اين باورنـد كـه فركـانس سـازه    ) Heeren et al., 2014(روي، هيرن و همكاران 
جانـسون و همكـاران     . ويـژه افـراد دوزبانـه باشـند          گوينـده بـه    تشخيص هويت پارامتر سودمندي در    

)Johnson et al., 2020(اي از پارامترهاي مربوط بـه منبـع و صـافي از      در پژوهش خود مجموعه
. كـانتونيز بررسـي كردنـد     -ها را در گفتار افراد دوزبانة انگليسي        جمله فركانس پايه و فركانس سازه     

اسـت و ديگـر       ها نشان داد الگوي تغييرات فركانس پايه در دو زبان مـورد بررسـي ثابـت بـوده                   يافته
هـاي ايـن پـژوهش،        بـر مبنـاي يافتـه     . اند  ط در شمار اندكي از گويندگان تغيير كرده       پارامترها نيز فق  

هاي زنجيري و زبرزنجيريِ موجود ميان دو زبـان مـورد بررسـي               هاي طيفي با وجود تفاوت      مشخصه
در جديـدترين پـژوهش     . انـد   يعني انگليسي و كانتونيز عملكرد ثابتي در گفتار افراد دوزبانـه داشـته            

در چارچوب آواشناسي قضايي بـه بررسـي ويژگـي هـاي     ) Lo, 2021 (در اين زمينه، لوشده  انجام
ــان ــازه  زب ــانس س ــژه در فرك ــژه و فردوي ــه  وي ــدت در دوزبان ــاي بلندم ــسي ه ــاي انگلي ــسوي -ه فران

-فرانـسوي و انگليـسي    -انگليـسي، فرانـسوي   -ها در سه شرايط زباني انگليـسي        مقايسه. است  پرداخته
                                                                                                                   
1 Canterbury 
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آمده از اين پژوهش، بـه جـز فركـانس سـازة اول،               دست  هاي به   بر پاية يافته  . رانسوي انجام پذيرفت  ف
داد مقدار فركـانس سـازة      اند كه نشان مي     داري داشته   ها بين دو زبان تفاوت معنا       ديگر فركانس سازه  

كــه  در حــالي. اســت دوم، ســوم و چهــارم در زبــان فرانــسوي نــسبت بــه زبــان انگليــسي بيــشتر بــوده
هاي فردويژه در شرايط زبان مشابه همچنان پايدار بـود ولـي عملكـرد پارامترهـا در شـرايط                     ويژگي

هاي اين پژوهش فركانس سازة بلندمـدت         با اين حال، بر مبناي يافته     . ها كاهش يافت    ناهمساني زبان 
  . دوزبانه باشدگوينده در افراد -هاي بين تواند پارامتر مناسبي در نشان دادن گوناگوني همچنان مي

  

  شناسي پژوهش  روش.3
هـاي آوايـي، تقطيـع       كنندگان، چگـونگي ضـبط داده      هاي زير اطلاعات مربوط به شركت      در بخش 

 .شود شده براي پژوهش حاضر شرح داده مي ها و نيز پارامترهاي برگزيده داده
  

  هاي آوايي ها و داده كننده شركت .1. 3
. اسـت  برگرفتـه شـده   )Vaheb et al., 2018a( ميـراث   آوايـي ةپيكـر از هاي پژوهش حاضـر   هادد

هاي آوايي دوزبانة موجود در ايران بـا هـدف    پيكرة آوايي ميراث به عنوان يكي از بزرگترين پيكره       
-فارسيدوزبانة   گويشور   50شامل گفتار   اين پيكره   . است  شناسايي گفتار و گوينده گردآوري شده     

را بـه دو  ) پاسـخ پرسـش و  ( پرسـش  17 عـدد و  80 جمله، 63ه، واژ 250 يكانگليسي است كه هر     
 سـاعت از  26، روي هـم رفتـه،   هـاي اوليـه   از ارزيـابي  پـس  .انـد  زبان فارسي و انگليسي تلفظ كـرده    

بـه   اين پـژوهش     ر د بود،)  مرد 20 زن و    20( گويشور   40 گفتار   ةهاي اين پيكره كه در برگيرند      داده
در . يـده شـدند    برگز پرسـش و پاسـخ    هاي آوايي از دو بخش خوانش جملـه و             داده .كار گرفته شد  

در گزينش اين   . هاي صوتي گويشوران برگزيده شدند      هاي يكساني از فايل     سبك خوانداري، جمله  
هـايي كـه در اختيـار گويـشوران           ها در آغاز و يـا پايـان فهرسـت جملـه             ها، تلاش شد تا جمله      جمله
هـاي پايـاني       جملـه  هـا و    است، نباشد تا به اين ترتيب اثر آهنگ كـه معمـولاً در واژه               گرفته بوده   قرار

در سبك بداهه نيز پاسـخ گويـشوران بـه    . ها آشكارتر است از بين برود  ها و يا جمله     فهرستي از واژه  
هـاي آهنـگ      پـس از آن مـرز گـروه       . هـاي آوايـي اسـتخراج شـدند         هايي مشابه، از كل داده      پرسش

هـاي آهنـگ       گـروه  هـاي ميـان     ها از فاصـله     گفتارها روشن شد؛ استخراج واكه      توليدشده در هر پاره   
هـا بـه صـورت نفـسي و يـا جيرجيـري در پايـان                  به اين ترتيب از تأثير احتمالي توليد واج       . انجام شد 

هـاي   ، براي پرهيز از تأثيرگذاري آهنگ جملـه پرسش و پاسخدر بخش  همچنين،   .گروه كاسته شد  
رت بداهـه   هاي پاسـخ كـه گوينـده در آن بـه صـو              هاي آوايي مربوط به بخش      پرسشي، فقط زنجيره  

آمـده بـه دو سـبك خوانـداري و      دسـت  هاي بـه  در پايان، داده .است  كرد، استخراج شده    صحبت مي 
  .بندي شدند و وارد مرحلة پردازش گفتاري شدند بداهه دسته
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  ها  شيوة ضبط و تقطيع داده.2. 3
ه بهـر » Yeti «مـدل » Blue«هـا از ميكروفـون     در پيكرة آوايي ميراث، براي ضبط صـداي آزمـودني         

هاي صوتي را بـا       اين ميكروفون به صورت مستقيم به رايانه پيوسته شده بود و فايل           . است  هشد گرفته
هـاي   پس از اسـتخراج داده . كرد  هرتز ضبط و ثبت مي48000برداري    با فركانس نمونه   wavفرمت  

هـاي   داده .هـا وارد مرحلـة پـردازش شـدند     مورد نظر از دو سبك گفتاري خوانداري و بداهـه، داده         
 Weenink& Boersma , (6,2,09ويرايش  1نرم افزار تحليل گفتار پرات گيري از  آوايي با بهره

  . بندي شدند تقطيع و لايه) 2022
 
  ها  و چگونگي استخراج آنشناختي صوتپارامترهاي  .3. 3

كه به » Vocal Toolkit « پردازش گفتارگيري از برنامة شناختي با بهره تاستخراج پارامترهاي صو
ابتـدا  ). Corretge, 2022(شـود، انجـام پـذيرفت     افزار پرات افزوده مـي  صورت يك افزونه به نرم

در ايـن  » Extract Vowels«هاي موجـود در گفتـار خوانـداري و بداهـه بـا اسـتفاده از زبانـة         واكه
و شبكة متني  نگاشت اي از طيف ، نمونه)1(در شكل   . افزونه استخراج و در كنار هم قرار داده شدند        

 صـورت رديفـي، مقـادير        ها به  سازي واكه    از پيوسته  پس. بينيد   مي راشده   هاي پيوسته  مربوط به واكه  
 ميلـي ثانيـه يـك بـار         5هاي اول، دوم، سوم و چهارم و نيز فركانس پايه هر             مربوط به فركانس سازه   

برنامة از مدت با استفاده  بلندمدت و فركانس پايه   بلنداي سنجش مقادير فركانس سازه .سنجيده شد
  .  نوشته شده است انجام گرفت2لخودكاري كه توسط رادك اسكارنيتز

  

  
 راثي ميي آواةكريشده از پ  استخراجيِ متواليها  از واكهيا نمونه: 1شكل 

  
                                                                                                                   
1 Praat 
2 Radek Skarnitzl 
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  تحليل آماري. 4. 3
 انجـام  4,1,0يش ويـرا  آمـاري آر    افـزار   هاي آوايي با استفاده از نرم      توصيفي و استنباطي داده    تحليل
 ادير هر يـك از  از آمار توصيفي مقگيري بهره، با نخستمرحلة  در ).R Core Team, 2021 (شد

راي  ب ـ ،سـپس .  به تفكيك زبان و سبك گفتاري مـورد نظـر بررسـي شـد              شناختي  صوتپارامترهاي  
 . شـد بهـره گرفتـه   1سبكي از مدل خطي اثر مخلوط-زباني و بين-هاي بين بررسي معناداري تفاوت

بـه عنـوان اثـر      ) سـبك *زبـان ( تعامل ميان زبان و سـبك         و زبان، سبك و    2عنوان اثر ثابت   گوينده به 
هـا در    به منظـور بررسـي اهميـت پارامترهـا و نقـش آن     پسيندر گام   .  وارد اين مدل شدند    3تصادفي
هاي تـصادفي يـك مـدل        جنگل.  بهره گرفتيم  4هاي تصادفي  بندي متغير گوينده از مدل جنگل      دسته
 يـك شـود كـه هـر         ايجـاد مـي    5هاي تصميم  درختاي از    بندي است كه بر اساس آن مجموعه       دسته

هـر درخـت    . انـد  گونـاگون هـاي    هاي تـصميم بـا زيرمجموعـه       ي از درخت  دربرگيرندة شمار بسيار  
اي كـه   بـين اسـت و در نهايـت طبقـه     دهنـدة يـك طبقـة پـيش     هاي تصادفي نشان  در جنگل  جداگانه

 بهتـرين  سـنجش  راي نيـز ب ـ پايانيگام در . گيرد بين مدل قرار مي     به عنوان پيش   ،بيشترين آرا را دارد   
گوينـده را   -هاي بـين    گوناگوني توانند  ميتركيب پارامترها و پاسخ به اينكه چه تركيبي از پارامترها           

 ميـزان   پارامترهايي كه كمترين     .مبهره گرفتي  6 از آزمون ضريب همبستگي پيرسون     ،بهتر نشان دهند  
ها  توان از تركيب آن    شدن را دارا هستند و مي      كيب قابليت تر  ، داشته باشند  ديگر  با يك همبستگي را   

 .در تشخيص هويت گوينده بهره برد

  
  ها گزارش يافته. 4

هـاي آمـاري     هاي پژوهش در بخش مقدمه، به اجراي آزمون        هاي زير و با توجه به پرسش       در بخش 
هـاي    ت، يافتـه  نخس. ها گزارش خواهد شد    و تحليل داده    هاي مربوط به تجزيه       مرتبط پرداخته و يافته   

گفتار  ها در  شناختي فركانس پايه و فركانس سازه       آمار توصيفي مربوط به مقايسة پارامترهاي صوت      
گيـري از آمـار اسـتنباطي بـه           سـپس، بـا بهـره     .  ارائه خواهد شـد    انگليسي- فارسي نةدوزباگويشوران  

رهـاي زبـان و سـبك       با توجه به متغي   دار در سطح پارامترهاي مورد بررسي         هاي معني  بررسي تفاوت 
  .پردازيم  ميگفتاري

                                                                                                                   
1 Linear mixed effects model 
2 fixed factor 
3 random factor 
4 random forest 
5 decision trees 
6 Pearson correlation coefficient 
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هـاي   شناختي فركانس پايه و فركانس سازه       بررسي توصيفي پارامترهاي صوت   . 1 .4
  انگليسي- فارسينةدوزباگويشوران  اول تا چهارم در گفتار 

 فركـانس    و فركـانس پايـه    شـناختي    از آمار توصيفي پارامترهـاي صـوت       گيري  بهرهر اين بخش با     د
هاي خوانداري و بداهه ارائه    ا چهارم را در دو زبان فارسي و انگليسي و نيز در سبك            هاي اول ت   سازه

 از پارامترهـاي    يـك  ميزان ميـانگين و انحـراف معيـار را بـراي هـر               ،)2(و  ) 1 (جدول. خواهيم كرد 
بررسي در دو گـروه مـردان و زنـان           نظر در هر دو زبان و سبك گفتاري مورد         دورم شناختي  صوت

  .دده نشان مي
  

هاي اول تا چهارم در  ميانگين و انحراف معيار فركانس پايه و فركانس سازه: 1جدول 
  هاي فارسي و انگليسي به تفكيك سبك بداهه و خوانداري در گويشوران مرد زبان

   فارسي  انگليسي

  پارامتر بداهه خوانداري بداهه خوانداري
)14/23 (58/125 )61/35 (51/127  )20/24 (19/119 )75/32 (50/125  F0 

)26/126 (43/404 )13/132 (75/419 )21/123 (81/446 )37/130 (59/441 F1 

)37/398 (41/1478 )04/383 (68/1465 )66/308 (76/1436 )67/330 (1465 F2 

)78/346 (44/2564 )90/337 (32/2573 )88/298 (58/2574 )82/328 (69/2576 F3 

)74/351 (46/3574 )73/370 (44/3596 )64/339 (73/3561 )03/356 (85/3604 F4 

 
 از  يـك هـاي مربـوط بـه هـر          زبـاني ميـانگين   -، مقايـسة بـين    )1 (جـدول مقادير موجـود در      مبنايبر  

دهد كـه در گـروه مـردان و در سـبك خوانـداري         مورد بررسي نشان مي    شناختي  پارامترهاي صوت 
ايـن در   . ه زبـان انگليـسي بيـشتر اسـت         در زبان فارسي نسبت ب      و سوم  اولهاي    ه فركانس ساز  يردامق

در زبان فارسي نسبت بـه زبـان   هاي دوم و چهارم   فركانس سازه  حالي است كه مقدار فركانس پايه،     
 اول، سـوم و  هـاي  ههمچنين در سبك گفتاري بداهه، مقدار فركانس سـاز      . است انگليسي كمتر بوده  

فركـانس سـازة دوم تغييـري در        . اسـت  ودهچهارم در زبان فارسي در مقايسه با زبان انگليسي بيشتر ب          
 مقدار فركانس پايه در زبان فارسي نسبت به زبـان انگليـسي             ولي. است ميان دو زبان گفتاري نداشته    

  .است كمتر بوده
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 اول تا چهارم در يها  و فركانس سازههي فركانس پااري و انحراف معنيانگيم: 2لجدو
  زن شوراني در گويداهه و خواندار سبك بكي به تفكيسي و انگلي فارسيها زبان

   فارسي انگليسي

  پارامتر بداهه خوانداري بداهه خوانداري
)11/36 (92/227 )81/40 (58/224 )41/39 (88/214 )41/39 (94/218  F0 

)20/223 (29/512 )65/228 (75/519 )33/244 (51/616 )53/241 (16/574 F1 

)80/520 (07/1703 )62/448 (47/1667 )87/419 (68/1655 )89/435 (57/1684 F2 

)84/369 (97/2843 )98/387 (15/2829 )51/348 (38/2852 )87/358 (54/2849 F3 

)83/398 (94/3982 )93/373 (40/3954 )51/389 (50/3986 )32/371 (07/3983 F4 
  

انس سازة  ، در گروه زنان و در سبك خوانداري مقدار فرك         )2 ( جدول هاي موجود در    مبناي داده بر  
.  و فركانس سازة چهارم در زبان فارسي نسبت به زبان انگليسي بيشتر است             سوماول، فركانس سازة    

 در. اسـت  بـوده  كمتـر  انگليـسي  زبان با مقايسه در فارسي زبان در دوم سازةيه و فركانس فركانس پا 
 فارسي نسبت بـه      در زبان  هاي اول تا چهارم     زه فركانس سا  ادير، مق ها  زنتاري بداهة گروه    گف سبك

 فركانس پايه در زبان انگليسي نسبت به زبان فارسي بيشتر           فقط مقدار . است زبان انگليسي بيشتر بوده   
  .ستا گزارش شده

دهـد    نـشان مـي    )2(و  ) 1 (هـاي  ولدآمده از آمار توصيفي در ج      دست  به هاي  دادهگونه كه    همان
سـبكي  -هـاي بـين    زبـاني و هـم تفـاوت      -نهاي بي  ها هم تفاوت   مقادير فركانس پايه و فركانس سازه     

هـاي   هر پارامتر در زبـان و سـبك       ا جداسازي   ها ب  داري اين تفاوت    ا به بررسي معن   ،در ادامه . اند داشته
 .پردازيم سي ميرگفتاري مورد بر

 

  انگليسي-دوزبانة فارسيگويشوران گوينده در گفتار -بينهاي   گوناگوني.2. 4
گيـري از   رد سنجش در اين پـژوهش در ميـان گويـشوران بـا بهـره      بررسي تمايز ميان پارامترهاي مو    

در ايـن   . انجـام پـذيرفت   » lme4«افـزاري     افزار آماري آر و بسته نرم       و در نرم   مدل خطي اثر مخلوط   
به عنوان  ) سبك*زبان(بررسي گوينده  به عنوان اثر ثابت و زبان، سبك و تعامل ميان زبان و سبك                 

 2يافتـه   و مدل كاهش1با مقايسة ميان مدل كامل و اثر تصادفي  اثر ثابت . اثر تصادفي وارد مدل شدند    
در مدل كامل، اثر عامل مورد سنجش حضور دارد؛ اين در حالي اسـت              . مورد واكاوي قرار گرفتند   

 نيز با اسـتفاده از آزمـون آمـاري          3ارزش پي . شود  كه اين اثر در مدل كاهش يافته از مدل خارج مي          
                                                                                                                   
1 full model 
2 reduced model 
3 P Value 
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  . گردد گيري مي يافته اندازه يان مدل كامل و مدل كاهش و با مقايسة م1آنوا
  :كاررفته در اين پژوهش به شرح زير است كد آر به

1. Model-full (lmer (dependent-variable ~ fixed-factor + (1|random-factor), 
data=data, REML = FALSE) 
Model-reduced (lmer (dependent-variable ~1 + (1|random-factor), data=data, 
REML = FALSE) 
anova(Model-full, Model-reduced, test="Chisq") 

هاي مربوط به اجراي مدل خطي اثـر مخلـوط در گويـشوران زن و مـرد را بـه                      ، يافته )3(جدول  
  . دهد تفكيك تمامي پارامترهاي مورد بررسي در اين پژوهش نشان مي

  

 اثر مخلوط در پارامترهاي فركانس پايه و هاي مرتبط با مدل خطي يافته: 3  جدول
  هاي اول تا چهارم در گويشوران زن و مرد فركانس

 پارامتر اثر ثابت  اثر تصادفي نتايج در گروه مردان نتايج در گروه زنان

χ2(19) =118042, p < 0001/0 χ2(19) =72522, p < 0001/0 زبان 

χ2(19) =117475, p < 0001/0 χ2(19) =71529, p < 0001/0 سبك 

χ2(19) =119419, p < 0001/0 χ2(19) =72452, p < 0001/0 سبك*زبان 

 F0  گوينده

χ2(19) =30042, p < 0001/0 χ2(19) =35370, p < 0001/0 زبان 

χ2(19) =29842, p < 0001/0 χ2(19) =36314, p < 0001/0 سبك 

χ2(19) =30254, p < 0001/0 χ2(19) =35488, p < 0001/0 سبك*زبان 

 F1 گوينده

χ2(19) =3/8261, p < 0001/0 χ2(19) =19929, p < 0001/0 زبان 

χ2(19) =8254, p < 0001/0 χ2(19) =19940, p < 0001/0 سبك 

χ2(19) =7/8255, p < 0001/0 χ2(19) =19861, p < 0001/0 سبك*زبان 

 F2 گوينده

χ2(19) =16345, p < 0001/0 χ2(19) =58882, p < 0001/0 زبان 

χ2(19) =16214, p < 0001/0 χ2(19) =58692, p < 0001/0 سبك 

χ2(19) =16377, p < 0001/0 χ2(19) =58882, p < 0001/0 سبك*زبان 

 F3 گوينده

χ2(19) =14081, p < 0001/0 χ2(19) =51684, p < 0001/0 زبان 

χ2(19) =14070, p < 0001/0 χ2(19) =51169, p < 0001/0 سبك 

χ2(19) =14137, p < 0001/0 χ2(19) =51531, p < 0001/0 سبك*زبان 

 F4 گوينده

  

ها و مردها تمايز ميـان گويـشوران    ، در هر دو گروه زن     )3(هاي موجود در جدول       بر مبناي يافته  
انس در زبان، سبك و تعامل ميان سبك و زبان و با در نظر گرفتن پارامترهـاي فركـانس پايـه، فرك ـ          

 . است هاي اول تا چهارم معنادار بوده سازه

                                                                                                                   
1 ANOVA 
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 بندي گوينده بررسي اهميت پارامترهاي مورد بررسي در دسته .3,4

 مـورد بررسـي از اهميـت بـالاتري در           شـناختي   صـوت بررسي اينكه كدام يك از پارامترهـاي        راي  ب
 مـدل، گوينـده     در ايـن  . مبهـره گـرفتي   هاي تـصادفي     بندي گوينده برخوردارند، از مدل جنگل      دسته
عنـوان متغيرهـاي پـيش بـين وارد           مورد بررسي بـه    شناختي  صوتعنوان متغير وابسته و پارامترهاي       به

آمده براي گروه مـردان، فركـانس سـازة          دست  به هاي  يافته مبنايبر  . هاي تصادفي شدند   مدل جنگل 
. نـدي گوينـده داشـتند     ب  درصد بيشترين اهميت را در دسـته       28 و   29اول و فركانس پايه به ترتيب با        

 درصد، فركانس سازة چهـارم بـا        20شناختي فركانس سازة سوم با        پس از آن نيز پارامترهاي صوت     
بنـدي گوينـده     بينـي دسـته     درصـد بيـشترين تـاثير را در پـيش          17 درصد و فركانس سازة دوم بـا         19

 درصد بيـشترين    23 و   28  نيز فركانس پايه و فركانس سازة اول به ترتيب با          ها  زنگروه   در. اند داشته
شـناختي فركـانس      پس از آن نيز پارامترهاي صـوت      . نشان دادند  بندي گويندگان  اهميت را در دسته   

 درصـد  15 درصـد و فركـانس سـازة دوم بـا     18 درصد، فركـانس سـازة چهـارم بـا          22سازة سوم با    
كـانس سـازة اول و      ، گونـاگوني فر   )1( شكل   .اند  كرده بازيبندي گوينده    بيشترين نقش را در دسته    

بنـدي گوينـدگان    ها بيشترين اهميـت را در دسـته   فركانس پايه را كه به ترتيب در گروه مردها و زن      
  .دهد داشتند، نشان مي

  
 پارامتر فركانس سازه گويندة- دهندة گوناگوني بين  نشان»ridgeline«نمودار : 2شكل 

 )پايين(و فركانس پايه در گويشوران زن ) بالا(اول در گويشوران مرد 
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بنـدي گوينـدگان در دو گـروه زنـان و       ، اهميت نسبي هر يك از پارامترها را در دسته         )3(شكل  
  . دهد مردان نشان مي

 
 و هيشناختي فركانس پا  صوتي پارامترهاي نسبتي اهمةدهند نمودار رادار نشان: 3شكل 

  )يرنگ نارنج(و گروه زنان ) يرنگ آب(ه مردان  اول تا چهارم در گرويها فركانس سازه
  

 گوينده-هاي بين تركيب بهينة پارامترها در نشان دادن گوناگوني. 4. 4

 شـد كـه هـم در     معلومهاي آماري     از آزمون  آمده  دست  به هاي  يافته با توجه به     پيشين،هاي   در بخش 
هاي اول تا چهارم ميان دو زبان و  ، فركانس پايه و فركانس سازهها زن و و هم در گروه       مردهاگروه  

. انـد  دو سبك گفتاري مورد بررسي و نيز به هنگام تعامل ميان زبان و سبك تفـاوت معنـادار داشـته                   
تواند در تشخيص هويت گوينـده مـؤثرتر    بررسي اينكه چه تركيبي از اين پارامترها مي     راي   ب اكنون،

. ق ضـريب همبـستگي پيرسـون سـنجيديم        واقع شود، همبستگي ميان پارامترهـاي مـدنظر را از طري ـ          
 نشان داد كه فركانس پايه همبستگي ضعيفي با فركانس سازه هاي اول تـا چهـارم در هـر دو              ها  يافته

بنابراين تركيب فركانس پايه به عنوان يكي از پارامترهاي منبع با فركانس             .گروه زنان و مردان دارد    
 .گوينده مناسب باشد  -هاي بين   نشان دادن گوناگوني   تواند در  ها به عنوان پارامترهاي صافي مي      سازه

در اين نمودار، همبستگي مثبت با      . دهد  ، همبستگي ميان پارامترهاي گوناگون را نشان مي       )4(شكل  
تيرگـي و يـا روشـني رنـگ و انـدازه            . شود  رنگ آبي و همبستگي منفي با رنگ قرمز نشان داده مي          

تـر باشـد،      تـر و دايـره بـزرگ        هر چه رنـگ پررنـگ     . رددايره با ضريب همبستگي ارتباط مستقيم دا      
هاي موجود در سـمت راسـت نمـودار، ضـرايب      داده. تر است   ضريب همبستگي ميان پارامترها قوي    

  . دهد هاي متناظر با آن را نشان مي همبستگي به همراه رنگ
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ي ميان پارامترهاي مورد بررسي در دهندة ضريب همبستگ اي نشان نمودار دايره: 4شكل 
)سمت چپ(و مرد) سمت راست(گويشوران زن   

   
 بحث و بررسي. 5

-گوينـده در گفتـار گوينـدگان دوزبانـة فارسـي          -هـاي بـين    در اين پژوهش بـه بررسـي گونـاگوني        
 گويندة دوزبانة زن را كه در       20 گويندة دوزبانة مرد و      20 صداي   ،ين منظور ه ا ب. انگليسي پرداختيم 

شناختي قـرار   كردند، مورد بررسي و تحليل صوت   و سبك گفتاري خوانداري و بداهه صحبت مي       د
شناختي مورد بررسي يعني فركـانس پايـه          آمده، پارامترهاي صوت   دست  به هاي  يافته مبنايبر  . داديم

هاي اول تا چهارم بين دو زبان فارسـي و انگليـسي و سـبك گفتـاري خوانـداري و                     و فركانس سازه  
با اين حال، بر اسـاس مـدل   ). p > 0001/0 (سبك معنادار بوده اند *ه و نيز در تعامل ميان زبانبداه

هـاي    شد كه همة پارامترها از اهميت يكـسان در نـشان دادن گونـاگوني     آشكارهاي تصادفي    جنگل
ه از ميان پارامترهاي مورد بررسي فركانس سـازة اول و فركـانس پاي ـ           . گوينده برخوردار نيستند  -بين

 اهميـت  بيشترين از ترتيب به سازة اول  فركانس و پايه فركانس نيز زنان گروه در و  در گروه مردان  
 در هـر دو     سـوم  سـازة  فركـانس  پارامترهـا،  ايـن  از پس. اند  بوده برخوردار گويندگان بندي  طبقه در

  .بر عهده داشتبندي گويندگان  گروه بيشترين نقش را در ايجاد تمايز و طبقه

 اين پژوهش، فركانس پايه به عنوان يكي از پارامترهايي گـزارش شـد كـه از                 هاي  يافته اي مبن بر
. بندي گويندگان برخوردار بـود  گوينده و نيز دسته -هاي بين  اهميت بالايي در نشان دادن گوناگوني     

 تفـاوت  هـم  بـا  انگليـسي  و فارسي زبان دو در پايه فركانس كه داد نشان  زباني-همچنين تحليل بين  
 و جانـسون  و )Dorreen, 2017( دورين مانند پيشين هاي پژوهش از اي پاره در اگرچه. است اشتهد

 زبـان  دو ميـان  پايـه  فركـانس  تغييـرات  الگـوي  در تفـاوتي  )Johnson et al., 2020(همكـاران  
ا اين حال در پژوهش حاضر تفاوت معناداري ميان دو زبـان            ب بود، نشده مشاهده گويندگان گفتاري
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ها مشاهده شد كه اين نتيجـه   گفتاري گويندگان يعني فارسي و انگليسي و نيز دو سبك گفتاري آن    
رسـد كـه    با اين وجود، به نظر مـي .  است)Cheng, 2020 (راستا با دستاوردهاي پژوهش چنگ هم

هاي فردويژة    همچنان ويژگي  وليگيرد    زبان و سبك قرار مي     فركانس پايه اگرچه تحت تأثير تغيير     
 و اين توانايي را دارد كه گوينـدگان دوزبانـه را در دو سـبك گفتـاري از هـم                     دارد   نگه مي  خود را 

   . نمايدبندي متمايز و دسته
هـاي   ديگر پارامتري كه هم در گروه زنان و هم در گـروه مـردان دوزبانـه توانـست گونـاگوني                   

فركانس سازة اول پارامتري است كه بـا       . ده را به خوبي نشان دهد، فركانس سازة اول بود         گوين-بين
چه مجراي دهان در توليد يك واكه بيشتر باشد، فركـانس   هر. ميزان باز بودن دهان در ارتباط است     

 با توجه به تفاوت معنـادار ايـن پـارامتر    )Ladefoged, 2006( برعكسسازة اول آن بيشتر است و 
رسد كـه گوينـدگان رفتـار متفـاوتي در حركـات       سي به نظر مي  انگلي-در گويندگان دوزبانة فارسي   
 در ميزان باز و بسته كردن دهـان نمـود            مشخصاً ،اين رفتار فردويژه  . اند توليدي مرتبط با دهان داشته    

 در بيـشتر . است شناختي فركانس سازة اول پديدار شده است كه بازتاب آن در مشخصة صوت     داشته
هـاي بـالاتر يعنـي فركـانس         است، فركانس سازه   زبانه انجام شده   تكهايي كه بر روي افراد       پژوهش

 Asadi et al., 2018; Gold et (اند گوينده بوده-هاي بين سازة سوم و چهارم نشانگر گوناگوني

al., 2013; McDougall, 2004; Moos, 2010( .  هـاي اول و دوم بـه دليـل     فركـانس سـازه
 شوند  رمزگذاري محتواي آوايي در نظر گرفته مي       دار  عهدهارتباطي كه با جايگاه زبان دارند، بيشتر        

)Ladefoged, 2006.(اسـت كـه فركـانس سـازة اول      هاي اخير نشان داده  با اين حال، در پژوهش
ارد اطلاعـات   كند و در مسير كاهشي قـرار د        ويژه زماني كه از قلة هجا به سمت پايين حركت مي           به

 كـه دهـان در حـال    هنگـامي ي، بيانبه . )He et al., 2019 (كند فردويژة بيشتري در خود حمل مي
در پژوهش حاضر، با توجه بـه اينكـه         . است گوينده بيشتر بوده  -هاي بين  بسته شدن است، گوناگوني   

اي  بر گمان  بياند، موضوع انتقال محتواي آوايي نيز        كرده گويندگان به دو زبان متفاوت صحبت مي      
 هنگـام  بـه  زبـاني  اين احتمال وجود دارد كه گويشوران در رمزگـذاري        . يابد گويندگان اهميت مي  

 اسـت   بوده دهان كردن بسته و باز ميزان در بيشتر تفاوت اين كه اند  كرده عمل متفاوت ها  واكه تلفظ
   .است شده همراه اول سازة فركانس در تغيير با نتيجه در و

بنـدي گوينـدگان     گوينـده و نيـز دسـته      -هـاي بـين    ن دادن گونـاگوني   ديگر پارامتري كه در نشا    
فركانس سازة سوم پارامتري است كـه       . است، فركانس سازة سوم بود     دوزبانه عملكرد مناسبي داشته   

 پايين آمـدن ايـن فركـانس    سببها   كه گردشدگي لباي  گونه به   ؛ها ارتباط دارد   با گردشدگي لب  
سازة سوم در هـر دو گـروه زنـان و مـردان دوزبانـه در دو سـبك           بر اساس نتايج، فركانس     . شود مي
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ايـن امـر نـشان      . اسـت  گفتاري خوانداري و بداهه در زبان فارسي نسبت به زبان انگليسي بيشتر بـوده             
بهـره  دهد كه گويندگان به هنگام صحبت كردن به زبان انگليسي بيـشتر از گردشـدگي لـب هـا              مي

-هـاي بـين     گوناگوني در بازنمايي اين پارامتر و عملكرد بهينة آن       همچنين تفاوت معنادار    . اند  گرفته
 گردشدگي لب ها با هم تفـاوت         ميزان دهد كه گويندگان دوزبانة اين پژوهش در       گوينده نشان مي  

 شده تا مقدار فركانس سازة سـوم دسـتخوش ايـن دگرگـوني شـود و در                  سبباند كه اين امر      داشته
ــد    ــاوت باش ــدگان متف ــان گوين ــن . مي ــهاي ــاران    يافت ــيائي و همك ــژوهش آس ــه پ ــا نتيج ــسو ب     هم

)Asiaee et al., 2019 (مـدت بـه عنـوان     يهاي اول و سـوم طـولان   است كه در آن فركانس سازه
 عربي-فارسي زبانه دو گويشوران در گوينده-بين هاي  گوناگوني  پارامترهاي مناسب در نشان دادن    

   .اند شده معرفي
. است  گوينده در پژوهش حاضر سبك گفتار بوده      -هاي تغييرات آكوستيكي درون     يكي از منبع  

هـا در دو      دهد پارامترهاي آكوستيكي فركانس پايه و فركـانس سـازه           ها نشان مي    فتهكه يا   گونه  همان
در ايـن ميـان، البتـه نقـش زبـان           . انـد   سبك گفتاري خوانداري و بداهـه تفـاوت چـشمگيري داشـته           

ها، در گروه مردان فركانس پايه در سبك بداهه           بر مبناي يافته  . است  گفتاري نيز بسيار اهميت داشته    
در گروه زنان، اين ميزان با توجه به زبـان          . است  بك خوانداري در هر دو زبان بيشتر بوده       نسبت به س  

در اين گروه، فركانس پايه در سبك گفتاري بداهه در زبان فارسـي نـسبت بـه           . گفتاري متغير است  
كـه در زبـان انگليـسي ميـزان فركـانس پايـه در سـبك                  اسـت در حـالي      سبك خوانداري بيشتر بوده   

آنچه وجه مشترك بين هر دو گروه مردان و زنان اسـت بـالاتر              . است  بيشتر گزارش شده  خوانداري  
اين نتيجه  . بودن ميزان فركانس پايه در سبك بداهه نسبت به سبك خوانداري در زبان فارسي است              

. انـد  سبكي مـشابهي در زبـان اول خـود يعنـي فارسـي داشـته      -دهد كه گويندگان رفتار بين     نشان مي 
سـبكي تـأثير جـشمگيري      -هـا، فركـانس سـازة اول در ايجـاد تغييـرات بـين               بناي يافتـه  همچنين بر م  

اين احتمال وجود دارد كه با توجه به همبستگي ميـان فركـانس سـازة اول و ميـزان بـاز                     . است  داشته
گفتارها در دو سبك خوانـداري و بداهـه متفـاوت عمـل              بودن دهان، گويندگان به هنگام اَداي پاره      

ها، در هر دو گروه مردان و زنان، ميزان فركانس سازة اول در زبـان فارسـي                    مبناي يافته  بر. اند  كرده
كـه در زبـان انگليـسي كـه زبـان دوم              است؛ درحـالي    در سبك خوانداري نسبت به بداهه بيشتر بوده       

. اسـت   است ميزان فركانس سازة اول در سبك بداهه نسبت به خوانداري بيشتر بوده              گويندگان بوده 
. انـد   سبكي در هر دو زبان داشته     -توان پذيرفت كه گويشوران رفتار متفاوت بين        ها مي   اس يافته بر اس 

انـد،    كـرده   به ديگر سخن، گويشوران هنگامي كه در سبك خوانداري و به زبان فارسي صحبت مي              
 كه در زبان انگليـسي يعنـي زبـان دومـشان بـه هنگـام صـحبت                  اند؛ درحالي   ها را بازتر اَدا كرده      واكه
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دهـد كـه اگرچـه        ها نـشان مـي          اين يافته . اند  تر تلفظ كرده    ها را بسته    كردن در سبك خوانداري واكه    
توان نقش سبك گفتـاري را        زبان گفتاري در ايجاد تغييرات آكوستيكي نقش مهمي دارد ولي نمي          

  . نيز ناديده گرفت
رار گيرد اين اسـت كـه       هاي آواشناسي قضايي مورد توجه ق       بايد در پژوهش   اي كه معمولاً   نكته

. گوينده را نشان دهـد    -هاي بين  تواند گوناگوني  تركيب چند پارامتر در قياس با يك پارامتر بهتر مي         
 هم با بايد پارامترهايي . تركيب پارامتر هاست   چگونگيديگر موضوعي كه بايد به آن توجه داشت         

ه نداشـت  هـم  با نيز بالايي تگيهمبس صدا فردويژة هاي  مشخصه دادن نشان بر افزون كه شوند تركيب
 دربردارنـدة ن معناسـت كـه آن دو مشخـصه          ه آ اگر دو پارامتر بـا هـم همبـسته باشـند ايـن ب ـ             . باشند

 را نــشان آوااي از  هــا ابعــاد تــازه اطلاعــات كــم و بــيش مــشابهي هــستند و از ايــن روي تركيــب آن
 شـناختي   صـوت  امترهـاي پار ميـان  ضـعيف  همبـستگي  نمايـانگر  حاضر پژوهش هاي  يافته. دهد نمي

 اطلاعـات   دهنـدة آن اسـت كـه ايـن پارامترهـا      ايـن امـر نـشان    . ها بود   سازه فركانس و پايه فركانس
 امـر  در توانـد   مـي  هـا   آن تركيـب  نتيجـه  در و كننـد   مـي  بـازگو  گويندگان صداي مورد در متفاوتي
 ,.Gold et al(يـشين  پ هـاي  پژوهش هاي يافته با ها يافته اين. باشد سودمند گوينده هويت تشخيص

2013; Moos, 2010( ها فركانس سازه را به دليل عملكرد مستقل  اين پژوهش. ستا راستا هم نيز
 سـرعت گفتـار معيـار مناسـبي در مقايـسة قـضايي       همچـون هـا   از فركانس پايه و نيز سـاير مشخـصه    

تـوان بـا سـاير پارامترهـاي آوايـي و زبـاني               فركانس سازه را مي    بر اين باورند  دانند و    گويندگان مي 
   .تركيب كرد

  

  گيري يجه نت.6
شناختي مربوط به منبع يعني فركانس پايه و نيز           اي از پارامترهاي صوت    در پژوهش حاضر، مجموعه   

شناختي قـرار     وتحليل صوت  ها مورد بررسي و تجزيه     پارامترهاي مرتبط با صافي يعني فركانس سازه      
 ــ  ــرين و مناس ــن رهگــذر بهت ــا از اي ــد ت ــاي صــوت  بگرفتن ــرين پارامتره ــناختي تأثيرگــذا ت ــر ش ر ب

ها نـشان داد      يافته.  شود شناساييانگليسي  - فارسي نةگويندگان دوزبا  در گوينده- بين هاي  گوناگوني
كه پارامترهاي مورد بررسي در زبان فارسي و انگليسي و نيز ميان دو سـبك گفتـاري خوانـداري و                    

 سوم مـوثرترين    فركانس پايه، فركانس سازة اول و نيز فركانس سازة        . اند  بداهه تفاوت معنادار داشته   
گوينـده ميـان گويـشوران دوزبانـة        -هـاي بـين     دادن گونـاگوني    شـناختي در نـشان      پارامترهاي صوت 

با توجه به همبـستگي انـدكي كـه ميـان فركـانس پايـه و فركـانس                  . انگليسي گزارش شدند  -فارسي
دي تواند سرنخ سـودمن     شناختي مي   ها مشاهده شد، روشن شد كه تركيب اين دو پارامتر صوت            سازه

همچنين در پژوهش حاضـر نـشان داده شـد كـه            . در ايجاد تمايز ميان گويندگان افراد دوزبانه باشد       
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انگليـسي  -فركانس سازة اول دربردارندة اطلاعات فردويژه بسياري در صداي افراد دوزبانة فارسـي            
شـناختي   گونه نتيجه گرفت كه پارامترهاي صوت       توان اين   هاي اين پژوهش، مي     بر مبناي يافته  . است

فركانس پايه و نيز فركانس سازه پارامترهايي سودمند در تشخيص هويت گوينده هستند و با اينكـه                 
پيكرة آوايي مورد بررسي از جنبة زبان و سبك گفتاري تغييرات بسياري داشت ولي اين پارامترهـا                 

   .ديگر بازشناسند اند گويندگان را از يك همچنان توانسته
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